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   یسنت يها استعاره ي سهیو مقا لینقد و تحل
  و جانسون کافیل یمفهوم يها استعاره با

  1 مسروره مختاريدکتر 
  ،محقق اردبیلی، دانشگاه یفارسادبیات زبان و  گروه یاراستاد

  ، ایراناردبیل
  2 عسکر صلاحیدکتر 

  ،محقق اردبیلیفارسی، دانشگاه ادبیات زبان و  گروه یاراستاد
  یران، ااردبیل

   3کامبیز فتحی
  ،محقق اردبیلیفارسی، دانشگاه ادبیات زبان و  جوي دکتريدانش

   ، ایراناردبیل
  

  )1396بهمن  26 :رشیخ پذی؛ تار1396 دي 11 :افتیخ دریتار(
بود، پا فراتر گذاشت و در » واژه«هاي اخیر، استعاره از باورهاي سنتی خود که منحصر به  در سال

که  به این باتوجه. فرایند فکري و تجربی انسان را دربرگرفت» شناسان شناختی زبان«هاي جدید  نظریه
شود، جستار حاضر  انجام می» جانسون«و » لیکاف«هاي متعددي با کاربست نظریه ي  امروزه، پژوهش

اي، وجوه اشتراك و افتراق میان دو نظریه و دو دیدگاه مختلف را، در دو  کتابخانه ي هضمن مطالع
هاي قدما مطالعه  ي سنتی در کتاب راستا، استعاره دراین. است بانی و ادبیِ متفاوت مطالعه کردهي ز حوزه

شناسی شناختی،  ي زبان حاصل پژوهش نشان داد که نظریه. و با استعاره در مفهوم جدید آن مقایسه شد
شده در  حث مطرحبسیاري از مبا. آمیز است طور نسبی اغراق رغم اشتراکات و افتراقات موجود، به علی

 هاي دیگر مطرح شده هاي بلاغی سنتی است که با عنوان هاي معاصرین، غالباً همان مفاهیمِ نظریه نظریه
سنتی را بلاتکلیف رها  ي به استعاره رغم سودمندي، برخی از مباحث مربوط ي معاصرین علی نظریه. است

  .گو نیست خی از سؤالات بلاغی پاسخي ما، به بر به مقتضیات زبانی و ادبی جامعه کرده و باتوجه

  .شناسی شناختی، لیکاف و جانسون هاي مفهومی، زبان نقد بلاغی، استعاره، استعاره: هاي کلیدي واژه
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  مقدمه
ها  نبشته صورت استعاري بر سنگ ها برابر با اولین نقشی است که به اهمیت، ضرورت و قدمت استعاره

  ). 1تصویر (میان دو انسان برقرار کرد نگاشته شد و اولین ارتباط تصویري را 
  ها ارتباط تصویري میان انسان :1تصویر 

Figure 1: Visual communication between humans  
ها  مرور زمان به الفباي زبان هاي تصویري شدند که به اي براي خط ها مقدمه شتهبن هاي همین سنگ نقش

  ).75 ،1367ر از گاو برگرفته  2تصویر (تغییر پیدا کردند 
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  )39 ،1392بین  حق( شدن خط تصویري به خط میخی چگونگی تبدیل :2تصویر 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 2: The exchange of the image line into cuneiform (Haghbin 2013, 39)  
نگارش  قالب جمله براي ارتباط زبانی به هاي زیبایی را در ذهن خلاق آدمی از این حروف ساده، پیام

میان  در. ي انسانی از حقیقت به مجاز گرایش پیدا کردند تأثیر زندگی پیچیده  جملات نیز تحت. درآورد
خود جلب   ها جایگاهی ویژه یافتند و نظر بسیاري از علماي فن بلاغت را به انواع واژگان مجازي، استعاره

کاربرد لفظ در «تیم که از استعاره به امروز شاهد آثار بسیاري از متقدمین این صناعت ادبی هس. کردند
هاي  علماي این صناعت ادبی، چنان با ظرافت هايو تعبیر ها تعریف. کنند تعبیر می» غیرمعناي اصلی
بسا بسیاري از تعابیر جدید  وارد کرد و چه اي توان بر آن خدشه تر می اند که تا امروز کم علمی بیان شده

شناسی جدید  پردازان زبان یکی از نظریه. تطبیق باشند  سنتی قابلهاي  با کمی تأمل و تعمق با نظریه
ي استعاره مطابقت  است که تعابیرش در بسیاري از موارد با تعریف عبدالقاهر جرجانی  درباره 1یاکوبسن

روي محور جانشینی و برحسب  اي دیگر از جاي نشانه اي به انتخاب نشانه« :مضمون که این دارد با
پرداز معاصر، لیکاف و جانسون با طرح  بعداز یاکوبسن دو نظریه) 71 ،1381 بسنیاکو(» .تشابه

این . شناسی معنایی شدند مدعی تفکرات نو و تحول جدید در نظریات زبان» هاي مفهومی استعاره«
 ___________________________________________________________________  
1 R. Jakobson. 
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ن زبان فارسی را برآن اخود جلب کند و بسیاري از محقق شناسان را به نظریه توانست نظر بسیاري از زبان
  .سازي این نظریه در متون فارسی بپردازند ت تا به معادلداش

  بیان مسئله
تأثیر الفاظ قرآن کریم و سحر سخن نویسندگان و  هاي ادبی که در زبان عربی و فارسی تحت میان آرایه

هایی که در دیگر  نظر معنی و محتوا با آرایه نظر صورت و هم از اند، هم از شاعران قدیم شکل گرفته
به   ها بدون توجه آیا تقلید محض از مباحث دیگر زبان: اند، تفاوت اساسی وجود دارد ساخته شدهها  زبان

 میان انواع مباحث زبانی کدام نوع آن به ؟ درنیستزدن به زبان فارسی  هاي دو زبان، صدمه زیرساخت
ي زبانی جدید  یهموردکنکاش و تحقیق قرار گرفته است؟ آیا تطبیق هرگونه نظر 1ي صناعات ادبی اندازه 

هاي مفهومی لیکاف و جانسون چه  تري ندارد؟ استعاره با متون فارسی و دینی، نیاز به نقد و تأمل بیش
تر مباحث  ارمغان جدیدي براي زبان فارسی داشته است که این اندازه با شتاب به تطبیق آن با بیش

ي آن نظریه، در  ي آن با پیشینه ایسههاي جدید و مق تأمل و تحقیق در نظریه پردازند؟ میمتون فارسی 
  .هاي نو ما را یاري کند ي درست از نظریه استفاده تواند در فرهنگ، زبان و ادبیات خودمان، می

  ضرورت پژوهش
ي علوم  زمان دیگر، علوم مختلف درحال پیشرفت و تغییرات سریع هستند و حوزه از هر  امروز بیش

یکی از . اسی و معناشناسی نوین از این امر مستثنی نیستندشن هاي زبان انسانی و منحصراً نظریه
هاي جدید با سنتی است  گرایی نظریه هاي بسیار مهم مطالعاتی در هرحوزه، مقایسه و تطبیق و هم جنبه

ي  رسد، مقایسه نظر می به. پردازد ها می ها و تفاوت علم و بیان شباهت که به روشنگري جایگاه هر
هاي مفهومیِ جرج لیکاف و مارك جانسون، جایگاه رفیع متون بلاغی زبان  استعارههاي سنتی با  استعاره

 . پردازان غربی دربرخواهد داشت هاي معناداري براي نظریه نمایش خواهد گذاشت و پیام فارسی را به
  ي تحقیق   پیشینه

بعدها . ره پرداختبه بحث استعا 3»)ریطوریقا(فن خطابه «و  2»)بوطیقا(فن شعر «بار ارسطو در  اولین
ي  تأثیر الفاظ قرآن کریم به این موضوع پرداختند و نخستین کتابی که درباره علماي بلاغت عرب تحت

دوم  ي تألیف محمدبن عمر رادویانی بود که در نیمه »البلاغه ترجمان«بلاغت زبان فارسی نوشته شد، 
. تأثیر آثار کتب متقدمین نگاشته شد حتي تحریر درآمد و بعدها کتب بلاغت زیادي ت رشته به پنجمقرن 

ي  لیکاف و جانسون مطرح شد و با مقاله ي هوسیل به 1980هاي مفهومی، درسال  ي استعاره نظریه
اي  اصل سازه لیکاف مدعی است که استعاره در. لیکاف کامل شدبه وسیلۀ » ي معاصر استعاره نظریه«

اندیشیم و هم عمل  ادي ما که براساس آن مینظام مفهومی ع. استز تحول تفکر مفهومی و مجوِّ
بلکه فرایند  ؛اي زبانی نیست ذات خود استعاري است و استعاره فقط مسئله صورت بنیادي در کنیم به می

استقبال بسیاري از محققان زبان  اخیراً این نظریه مورد. اي استعاري است صورت گسترده تفکر بشري به
 ___________________________________________________________________  
1 Literary techniques. 
2 Poetics. 
3 Rhetoric. 
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این . است تطبیق این نظریه با مفاهیم کتب ادبی فارسی نگاشته شدهفارسی قرار گرفته و مقالاتی در 
پردازد و بر آن است ضمن پرداختن به  قد انتقادي این نظریه می نوشتار اولین پژوهشی است که 

اي و تحلیل محتوا و  ي موردي و کتابخانه گیري از روش مطالعه هاي بنیادین این نظریه با بهره بخش
را  ها ههاي این نظری ها و شباهت هاي سنتی، تفاوت شناختی جدید با استعاره زبان هاي ي نظریه مقایسه

  .تبیین و تحلیل کند

  مبانی نظري تحقیق
  هاي مفهومی مروري بر استعاره

تحول نوینی در  1980سال  در» هاي مفهومی استعاره«ي  و مارك جانسون، با طرح نظریه جورج لیکاف
هاي زبانی را  تر جنبه خارج و بیش» معناي واژگانی«این نظریه، استعاره از براساس . استعاره ایجاد کردند

گونه بیان  اي از نظریات خود را این خلاصه» ي معاصر استعاره نظریه«ي  لیکاف در مقاله. گرفته است دربر
  :کند می

  ؛نیبامفهومی است نه زها  بنیاد استعاره •
  ؛فهومیهستند بین قلمروهاي م 1هایی نگاشتها  استعاره •
  ؛قلمروي مقصد  ي ثابتی است از قلمروي مبدأ به هر نگاشت مجموعه •
  ؛ها در جسم  و تجربه و دانش روزمره است ي آن ها اختیاري نیستند، بلکه زمینه نگاشت •
  ؛یک نگاشت مفهومی حاوي هزاران نگاشت استعاري متعارف است •
   ؛اي ارههاي انگ نگاشت و هاي مفهومی نگاشت :دو نوع نگاشت وجود دارد •
ي مفهومی متعارف، عمدتاً ناخودآگاه و خودکار است، و بدون تلاش آگاهانه  نظام استعاره •

  ؛کند عمل می
  ؛نه بر شباهت ند،ي ما استوارا عمدتاً بر تناظرهاي تجربهها  استعاره •
  ؛اند بودن باهم متفاوت هاي استعاري ازنظر جهانی نگاشت •
  .ي استعاري ماست ي اندیشه عارف و روزمرهي شاعرانه، عمدتاً بسط نظام مت استعاره •

طرح   به» کنیم ها زندگی می هایی که با آن استعاره«جورج لیکاف و مارك جانسون در کتاب       
اندیشیم و  نظام مفهومی معمول ما که در چارچوب آن می«: دارند پردازند و بیان می نظریات خود می

ترین ادعایی که تا به اینجا مطرح شد این است که  مهم .کنیم ماهیتی اساساً استعاري دارد عمل می
اي از فرایندهاي فکري آدمی استعاري  زبان نیست، برعکس بخش عمده يها استعاره منحصربه واژه

  )17-13 ،1394لیکاف و جانسون ( ».است
شنگري به رو» ي معاصر استعاره نظریه«عنوان  ي مفصل و طولانی تحت لیکاف بعدها در یک مقاله      
ها  ترین موضوع پاافتاده مطالب، از پیشي  عمده«: آورد ي مقاله می پردازد و در نتیجه تر این نظریه می بیش

بنیاد استعاره، مفهومی . شود طریق استعاره درك می هاي علمی، فقط از ترین نظریه گرفته تا پیچیده

 ___________________________________________________________________  
1 Mappings. 
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ها  آن). 216 ،1390لیکاف ( ».است ي مفهومی زبان استعاري، تجلی روساختی استعاره. است و نه زبانی
درواقع « :دانند و معتقدند ها را برگرفته از زندگی تجربی، فرهنگی و فردي انسان می ساختار استعاره

شود یا حتی  اي مستقل از مبناي تجربی آن هرگز درك نمی احساس ما این است که هیچ استعاره
 :اند هایی قائل شده هاي کلامی جهت اطر براي استعارهخ همین به» .ي کافی گویا باشد اندازه تواند به نمی

نزدیک، -عقب، دور-بیرون، جلو-پایین، درون-بالا. هاي مکانی پیوند دارند دار با جهت هاي جهت استعاره«
هاي جسمانی و نوع عملکرد کالبد و  ي ویژگی هاي مکانی نتیجه این جهت. حاشیه- عمق، مرکز کم- عمیق

ها  این جهت. پایین است» غمگین«. بالا است» شاد«براي مثال، . ستاجسم ما درمحیط فیزیکی 
  )29 ،1394 و جانسون، لیکاف( ».گیرند هاي فرهنگی ما شکل می خواهی نیستند و براساس تجربه هب دل

کنیم و  ما یک قلمروي مفهومی را براساس قلمروي دیگر بیان می«: دارند که لیکاف و جانسون بیان می
ي مقصد،  ي مبدأ و حوزه کنیم، حوزه دو قلمروي مفهومی متفاوت، ارتباط برقرار مییا اینکه میان 

سازي  ي مقصد قلمروي معناي استعاري یا مفهوم اللفظی و حوزه ي مبدأ قلمروي معناي تحت حوزه
ي دو قلمروي مبدأ و  هاي فراوانی درباره ادامه مثال ها در آن). 33 ،1393پناه  قائمی( ».استعاري است

  .»عشق یک سفر است« ،عنوان مثال به. آورند قصد میم
 .عشق: قلمروي مقصد •
 .مکان: قلمروي مبدأ •
 .ي عشقی، یک خودرو است رابطه •
 .شود ناشی می، »ي زندگی یک سفر است استعاره«از  •

ر ي یک مفهوم با مفاهیم انتزاعی دیگر تعبی دانند و از رابطه مندي خاصی می ها را داراي نظام استعاره     
مثلاً براي . هایی هستند بین قلمروهاي مفهومی ها، نگاشت استعاره«: گویند می. کنند می» نگاشت«به 

  :آورند هاي زیر را می زیرساخت» بحث جنگ است«ي  جمله
ــاادعا« ــلهـــــ ــما غیرقابـــــ ــاع ي شـــــ ــد دفـــــ   .انـــــ

  .ي نقـــاط ضـــعف اســـتدلال مـــن حملـــه کـــرد بـــه همـــه
  .هـــــــدف خـــــــورد انتقـــــــاداتش درســـــــت بـــــــه

ــا ــتدلالش را نـــــــــــ ــردماســـــــــــ   .بود کـــــــــــ
  ].حرف بزن[تو مخالفی؟ خیلی خوب، شلیک کن 

  ».هاي من را سرنگون کرد ي استدلال و همه
  )14 ،1394لیکاف و جانسون «

گونه  هاي سنتی را این هاي نادرستی استعاره فرضیه» ي معاصر استعاره نظریه«ي  لیکاف در مقاله
  :شمارد می

  ؛ستعاريزبان روزمره و متعارف کلاً حقیقی است و نه ا •
  ؛توان با زبان حقیقی و بدون استعاره درك کرد چیز را می همه •
  ؛به صدق و کذب باشد فقط زبان حقیقی ممکن است مشروط •
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  ؛حقیقی است نه استعاري ،یک زبان داده شده است» واژگان«هایی که در  ي تعریف همه •
ک استعاري ی همه حقیقی است و هیچ ،هایی که در دستور زبان استفاده شده است مفهوم •

  .نیست
  هاي سنتی مروري بر استعاره

لفظی است که استعمال شود  ،اصطلاح عاریت است و در کردن چیزي به معنی طلب استعاره درلغت به«
فیه است  علاقه مشابهتی که بین معنی اصلی و معنی مستعمل له باشد به در غیرمعناي اصلی که موضوع

که درلغت موضوع » رأیت اسداً یرمی«اسد در ي  مانند کلمه. لیمانع از اراده معنی اصي  با بودن قرینه
شباهتی که مرد شجاع به ي  واسطه به» مرد شجاع«است براي شیر و در اینجا استعمال شده است در 

استعاره تشبیهی : توان گفت بلکه می ؛بنابراین استعاره مبتنی است بر تشبیه. شیر دارد در صفت شجاعت
  )180 ،1392رجایی ( ».اند به را ذکر کرده و باقی را حذف کرده کان آن فقط مشبهاست مختصر که از ار

استعاره نوعی از مجاز است و مجاز «: است آورده »المعجم«الرازي در کتاب س قی الدین محمدبن شمس
ضد حقیقت است و حقیقت آن است که لفظ را برمعنی اطلاق کنند که واضع لغت دراصل وضع آن لفظ 

 ،2دهخدا ج(» .فرا پیش نهاد آن معنی نهاده باشد، چنانچه گویی دست به شمشیر برد و پايِ به ازاء
2162(  
ها در کتب بلاغت  ترین تعریف یکی از پریشان» صور خیال در شعر فارسی«شفیعی کدکنی درکتاب       

. ره شده استهاي بسیاري از استعا در کتب پیشینیان تعریف«: داند پیشینیان را تعریف استعاره می
البیان و «مفهوم رایج آن شده، تعبیري است که جاحظ در   ترین موردي که نشانی از استعاره به قدیمی
که جاي آن  استعاره، نامیدن چیزي است به نامی جز نام اصلیش هنگامی«: گوید آورده و می »التبیین

  ).109 ،1372کدکنی ( »... .چیز را گرفته باشد
مبالغه، ایجاز و «: داند غرض از استعاره را سه چیز می »المعانی مختصر«انی در عبدالقاهر جرج      

 ،توجه قرار نگیرد مسائل مهمی است که اگر موردي  جمله هاي استعاره در شعر و نثر از هدف ».اختصار
 استعاره یکی از مباحث علم بیان. در ساخت و کاربرد و دریافت معناي واقعی آن دچار خطا خواهیم شد

که طرق مختلف است مشروط بر این بیان ایراد معناي واحد به«: اند و در تعریف آن گفته استبوده
آورد علم بیان این است که ما توانایی  ره«) 141 ،1372شمیسا ( ».بر تخیل باشد اختلاف آن طرق مبتنی

  )14 ،1391عرفان (» .هاي گوناگونی تعبیر کنیم دست آریم تا از یک معنی به شیوه به
شوق و مسرت  ،ي زبانی است که از تخیل سرچشمه گرفته و هدف از آن ایجادا استعاره آرایه ،پس      

رسانی از مبدأ به مقصد  عادي کلام که فقط قصد پیام هاي هدر مخاطب است برخلاف واژگان و جمل
اي مدح، ستایش و ترین نوع زبانی را بر شاعر با تلخیص تشبیه و ساخت استعاره یکی از  هنري. دارند

  .کند میستفاده اغراق در مخاطب خود ا
  )حافظ(صد ملک سلیمانم در زیر نگین باشد     از لعل تو گر یابم انگشتري زنهار

هاي  خواهد به تقبیح و سرزنش مستعار بپردازد، دست به ساخت استعاره یا برعکس گاهی شاعر می      
 ،گذارد میدان می که رستم پاي به ن رستم و اسفندیار وقتیدر داستا. کندزند تا آن را تحقیر  تهکمیه می
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  :کند اسفندیار را درمعناي عکس شیر و ترسو خطاب می
  وي               خروشــی برآورد  بیغـاره جـويــج سرافــراز شد رستم چاره        

  )دوسیفر(  اي شیر تا چند خسبی چنین               که رستم نهاده است بر رخش زین که
ي خیال، به  واسطه اي است که نگارنده با آگاهی و اختیار تام به بینیم که استعاره لفظ و آرایه یم      

خیال یا تصویر، حاصل نوعی تجربه است که «عبارت دیگر  به. پردازد آفرینش آن براي اهدافی خاص می
  )17 ،1372شفیعی کدکنی (» .اي عاطفی همراه است اغلب با زمینه

  

  لت در استعارهدلا
علماي علم بلاغت در اینکه استعاره مجاز لغوي است یا عقلی باهم اختلاف نظر دارند و اگرچه تعداد 

یکی از مباحث . دانند تعدادي نیز استعاره را مجاز عقلی می ؛بودن آن اصرار دارند ها به لغوي زیادي از آن
گونه دلالت نام از سه »مختصرالمعانی«ر است که تفتازانی د» دلالت لفظ بر معنی«مهم در استعاره 

  :برد می
ها، پنجره و  مثل دلالت خانه بر حیاط، اتاق) له دلالت لفظ بر تمام موضوع(دلالت مطابقه  .1

  ؛غیره
2. ن دلالت تضم)شدن دیوار به تمام خانه  مثل دلالت خراب) هل دلالت لفظ بر جزء معنی موضوع

  ؛میز به کل میزي و شکستن پایه
  .مثل دلالت وسایل خانه به کل خانه) له دلالت لفظ بر امري خارج از موضوع(التزام دلالت  .3

دلالت لفظ بر معنی در استعاره بیانگر آن است که استعاره فقط در لفظ نیست و بر معنی هم       
فهومی بنیاد استعاره م(هاي مفهومی لیکاف  هیچ مغایرتی با تعریف استعاره ،تر دلالت دارد و از همه مهم

هاي مفهومی بدون توجه  ي استعاره توان گفت نظریه دلیل است که می همین به. ندارد) است نه زبانی
پردازان به اشکال مختلف استعاره در زبان فارسی بوده است و اگر هم حرفی براي گفتن داشته  نظریه
  .ي زبانی خودش باشد تواند در همان حوزه می ،باشد

  

  و تمثیلیه ي مرکب، تبعیه استعاره
است، » واژه«ي سنتی فقط استعاره در  اند که استعاره شناسان شناختی معاصر بیان کرده زبان

داریم » ي مرکب، تبعیه و تمثیلیه استعاره«که در متون بلاغی زبان فارسی اصطلاحاتی چون  درصورتی
ب هم داریم و  لاستعارهاما مجاز با«: دهد که استعاره را از واژه به مصدر، فعل و جمله گسترش می ي مرکّ

به آن جمله است، پرواضح است که در چنین  اي که مشبه یعنی استعاره ؛آن استعاره در جمله است
 ».کند ي شباهت معناي دیگري را افاده می کار نرفته است و به علاقه معناي خود به مواردي، جمله در

  )176 ،1372شمیسا (
  )حافظ( مثل باد با سلیمان گفت که این سخن به    مراد رود رباد مزن گرچه ب گره به

  )مولانا(کـر بـر بستـی گـره ـــکـو بــر آب از م         ده شوهـبر و عـاو وزیري داشت گ       
کار «مرکب از ي  در شعر مولوي استعاره »زدن گره برآب«در شعر حافظ و  »زدن گره برباد«     
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  .است »کردن بیهوده
  

  ر استعارهي صارفه د قرینه
اي براي انصراف ذهن از حقیقت به مجاز وجود نداشته باشد، دیگر استعاره نبوده و  اگر در استعاره قرینه

این  در ».شیر آمد«: گوییم مثلاً می. کسی قادر به تشخیص این که حقیقت است یا مجاز نخواهد بود
، »ها آمد شیر جبهه«: گوییم که می اما زمانی ؛اي براي گذر از حقیقت به مجاز وجود ندارد جمله نشانه

کند و این قرینه  اي است که ذهن را از حقیقت به سوي مجاز منصرف می ي صارفه قرینه» جبهه«
ي روشنی بر آن است که شاعر با اختیار و هدفمند براي اغراضی خاص دست به آفرینش استعاره  نشانه

هیچ مرزي میان حقیقت و مجاز وجود ندارد و هاي مفهومی لیکاف و جانسون  ولی در استعاره. است زده
که هیچ  زمانی. اند ي هستند که از یک مفهوم استعاري دیگر ساخته شدها هها، خود استعار تمام نگاشت

  هاي بعداز آن را استعاره بنامیم؟ چه ضرورتی دارد که نگاشت مفهوم حقیقی وجود ندارد،
  

  بحث و بررسی
  فهومی با سنتیهاي م استعارهي  تحلیل  و مقایسه

این است که بنیاد استعاره مفهومی است نه زبانی و یک نگاشت » هاي مفهومی استعاره« ترین سخن مهم
که ما به دو علت این«: لیکاف و جانسون معتقدند. مفهومی حاوي هزاران نگاشت استعاري متعارف است

هیچ . ه بتواند این کار را انجام دهدواحدي وجود ندارد ک ي استعاره نیاز داریم این است که هیچ استعاره
زمان، هم جهت و هم محتواي بحث را درك  طور هم ي واحدي وجود ندارد که به ما اجازه دهد به استعاره

که بعداز این ،رسد نظر می آمیز به این نظریه که کمی اغراق). 156 ،1394لیکاف و جانسون ( ».کنیم
مفاهیم «: براي مفاهیم، هیچ تعریف قطعی قائل نیست ،داند هاي زبانی را استعاري می تمامی زیرساخت

 ،1394لیکاف و جانسون (» .دارند شوند و پایانی باز ي ما ناشی می بلکه از تجربه ؛تعریف قطعی ندارند
ها را انکار  پردازد و آن هاي فلسفی می هاي سنتی و حتی حقیقت به تقابل با نظریه ،درنهایت). 198
  :کند می

هایی که  سنت. دهد هاي فلسفی غرب قرار می مخالف با بسیاري از سنت ،امر ما را در موضوع این«      
. کنند جستجو براي حقیقت مطلق قلمداد می ،گرایی و درنتیجه ویرانگر ذهني  استعاره را گماشته

براي  یابد و سازوکاري ي متعارف که در نظام مفهومی ما گسترش می نگرش ما به استعاره ،براین علاوه
ي تحلیلی  ا نگرش معاصر به زبان، معنی، حقیقت و ادراك که بر فسلفهبشود  ادراك است، سبب می

ها انکارناپذیر  شناسی نوین و نیز سایر رشته بانزاي از  امریکن، اخیراً حاکم است و در بخش عمده-انگلو
  )294 ،1394لیکاف و جانسون ( ».مخالف  باشیم ،رود شمار می به

طور که در بحث دلالت در استعاره ذکر شد، استعاره تنها یک معناي واژگانی زبانی نیست و  نهما      
دزد «: گوییم که می مثلاً زمانی. تواند مفهومی باشد هاي مطابقه، تضمن و التزام، می بنابر همان دلالت

  ».ي مرا برد هدزد تنها وسایل خان«درمعناي مفهومی این جمله باشد که تواند  می» ام را برد خانه
پردازد  کردن دو مفهوم استعاري براي القاي یک معناي واحد، به انکار حقیقت می این نظریه با مطرح     
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ترین مسئله در استعاره  که اولین و مهم صورتی در. آورد میان نمی به» حقیقت«یا اصلاً هیچ سخنی از 
ي  ی وجود ندارد، نامیدن واژهکه هیچ حقیقت وقتی. کردن مرز بین حقیقت و مجاز است مشخص

شفافیت تعاریف در این نظریه، ابهام زیادي در درك  تواند داشته باشد؟ عدم چه مفهومی می» استعاره«
هاي سنتی با تقسیم استعاره به انواع مختلفی  که در استعاره درصورتی. کند معناي حقیقت ایجاد می

... عید، تحقیقیه، تخییلیه وفاقیه، عنادیه، تمثیلیه مرکب وچون، مصرحه، مکنیه، قیاسیه، تبعیه، قریب، ب
هاي  پردازان دغدغه این نظریه. تر به مفهوم اصلی یک نگاشت استعاري پی برد توان با شفافیت بیش می

دانند و با یک سري از  پژوهان می نویسان و سایر معنی هاي واژگانی فرهنگ از دغدغه خود را فارغ
  . ها بشناسانند خواهند تجربیات مردم را به آن فاهیم میهاي کلی م نظام
هاي  پژوهان، متفاوت از دغدغه نویسان و سایر معنی ي فرهنگ این موضوع بیانگر آن است که دغدغه«

فهمند؟ ما  ي اول براي ما مهم است این است که مردم چگونه  تجربیاتشان را می آنچه در درجه. ماست
سمت اصول  توانند ما را به سازد که می نگریم که اطلاعاتی را فراهم می اي می هي پدید مثابه به زبان به

هاي منفرد یا مفاهیم  اند و نه واژه هاي کلی مفاهیم این اصول کلی شامل نظام. کلی ادراك، هدایت کنند
   )186 ،1394لیکاف و جانسون ( ».منفرد

  لیکاف و جانسونهاي مفهومی  اشتراکات نظریات سنتی استعاره با استعاره
هاي مختلف از یک زیرساخت مفهومی، در هر دو نظریه اشتراکاتی دیده  ظاهراً در نگاشتکه، اول این

مثلاً لیکاف از . ي تحریر درآورد رشته هاي متعددي به توان نگاشت شود که از یک مفهوم زبانی می می
    :ده استي تحریر درآور رشته هاي زیر را به نگاشت» زمان پول است«مفهوم 

  .دهــــــــی وقــــــــت مــــــــن را هــــــــدر مــــــــی   
ــاعت  ــزار، سـ ــن ابـ ــت   ایـ ــد گرفـ ــما را خواهـ ــت شـ ــا وقـ   .هـ

  .زمــــــانی نــــــدارم کــــــه بــــــه شــــــما بــــــدهم     
  گذرانیــــد؟ ایــــن روزهــــا اوقــــات خــــود را چگونــــه مــــی

  .بهاي یک سـاعت بـراي مـن خواهـد ارزیـد      آن لاستیک پنچر، به
ــاص   ــراي اختصــ ــافی بــ ــان کــ ــدارم  زمــ ــه آن نــ   .دادن بــ

ــام   ــال تمــــ ــو درحــــ ــان تــــ ــد زمــــ ــتشــــ   .ن اســــ
ــه   ــود بودجـ ــان خـ ــراي زمـ ــد بـ ــی  بایـ ــته باشـ ــدي داشـ   .بنـ

  .زمــــانی را بــــراي تنــــیس روي میــــز کنــــار بگــــذار     
ــش را دارد؟  ــا ارزشـــــــــــــــــــــ   آیـــــــــــــــــــــ
ــت؟   ــده اســــ ــاقی مانــــ ــادي بــــ ــان زیــــ ــا زمــــ   آیــــ

ــان وام ــی در زمـــــ ــدگی مـــــ ــه زنـــــ ــد گرفتـــــ   .کنـــــ
ــتفاده   ــود اسـ ــان خـ ــو از زمـ ــی ي  تـ ــودمندي نمـ ــی سـ   .کنـ

  .دمزمــان زیــادي را از دســت دا   ،کــه بیمــار شــدم   هنگــامی
  .ت داديــــــــــــن وقــــه به مـــــزارم کــگـــــاسـپـــس
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  :هایی با این مضمون بیان کرد نگاشت» زمان پول است«توان از مفهوم  هاي سنتی هم می و در استعاره
  .قــــــدر کــــــه بتــــــوانی وقــــــت را غنیمــــــت دان آن

   غـــــــافلی، ز خـــــــدمت مکـــــــن یـــــــک زمـــــــان
ــان  ــت زمــــ ــت دســــ ــا دراز اســــ ــر مــــ ــه بــــ   .کــــ

ــارم ز ــد دادروزگـــــــــــ ــان نخواهـــــــــــ   مـــــــــــ
  !اي رفیـــــــق .الوقـــــــت باشـــــــد صـــــــوفی ابـــــــن

  .از خــــــــــــــرمگس زمانــــــــــــــه فریــــــــــــــاد
  !پـــــول نـــــداده اســـــت و میـــــان لحـــــاف خوابیـــــده

  .خـــــوري  آش مـــــی ،      هرچـــــه پـــــول بـــــدهی  
  .االله پـــــــول غـــــــول اســـــــت و مـــــــا بســـــــم    

ــه ــی  بـــــ ــت مـــــ ــدر پولـــــ ــه قـــــ ــم پنبـــــ   .زنـــــ
ــت  ــوب اســـ ــراي روز ســـــیاه خـــ ــفید بـــ   .پـــــول ســـ

ــی  ــالا مــــــــ ــارو بــــــــ ــولش از پــــــــ   .رود پــــــــ
  .دـنـشــــــک یــــه کاغذ آدم مـکــــک تــــي یراــــــــب

بسیاري از مردم «: ها دارند ساختن مفاهیم و نگاشت هر دو نظریه اعتقاد به تصرف عقل و اندیشه دردوم، 
ایم که استعاره در  برخلاف این باور، ما دریافته. معتقدند که بدون استعاره هیچ مشکلی نخواهند داشت

 ،1394لیکاف و جانسون ( ».ها در زبان که در اندیشه و عمل ما جاري و ساري استتن زندگی روزمره نه
13(  

در والایی و برتري تخیل که برگرفته از . ي سنتی هم استعاره برگرفته از تخیل نگارنده است در نظریه
ایگاه ها و نظایر این گفتار ممکن است به درك پ این نمونه«: اند که ي خلاق است، چنین گفته اندیشه

بخشیدن آن برمعناي نوع اول یاري  یل و اثبات فضیلت آن یاري کند و از پس آن عقل نیز به تقدمیتخ
ي  آن را مرتبه ،گواه و شاه آن باشد کرده و آن را باشکوه و بزرگ جلوه دهد و هرچه عقل یار و تحقیقِ

  )219 ،1389تجلیل ( ».گرامی و مدارجی بلند است
شناسان، هر  هستند چراکه بسیاري از زبان 1باب استعاره پیرو مکتب رمانتیسم هر دو نظریه درسوم، 
چون رمانتیک برگرفته از احساسات شخصی شاعران است . دانند ي خلاقی را رمانتیک می نوشته

ادبیات رمانتیک، «: هاي رمانتیک هستند اي سبک کلاسیک هم داراي اندیشههدلیل غالب شعر همین به
پسندند، زیرا استعاره  از تشبیه می ها استعاره را بیش تر است، رمانتیک بان نزدیکبه قطب استعاري ز

  )154 ،1393فتوحی (» .آورد از تشبیه فراهم می تر را بسیار بیش یءامکان تصرّف خیالی در ش
ي عادي زبان خارج داشته و  ي انسانی را از حوزه لیکاف و جانسون بسیاري از مفاهیم روزمره      

نظام «: استعاري هستند ،بریم کار می ند که تمام جملاتی که ما در تعاملات عادي زندگی بهمعتقد

 ___________________________________________________________________  
1 Romanticism. 
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 ».ماهیتی اساساً استعاري دارد ،کنیم اندیشیم و عمل می مفهومی معمول ما که در چارچوب آن می
  )13 ،1394لیکاف و جانسون (

خاطر وضوح  عاري هستند که بههاي است ها و نگاشت اصل زیرساخت» شباهت«در هر دو نظریه چهارم، 
  .آن نیاز به شواهد نیست

هاي تبعیه و مرکب که استعاره در فعل است،  هاي مفهومی با کمی مسامحه با استعاره استعارهو پنجم، 
  .دنکن برابري می

  )حافظ(رد و کمر کیخسرو بتاج کاووس بِ    تکیه بر اختر شب دزد مکن کاین عیار
  

  هاي مفهومی لیکاف و جانسون ا استعارههاي سنتی ب تفاوت استعاره
» واژه«هاي سنتی غالباً منحصر به  اند که استعاره در دیدگاه لیکاف و جانسون بر این عقیدهنخست، 

: طرح است ي معنایی جمله قابل ها استعاره از واژه عدول کرده و در حوزه ي آن ولی در نظریه ؛است
ها نیست،  این است که استعاره منحصر به زبان، یعنی واژه ترین ادعایی که تا به اینجا مطرح شد مهم«

) 17 ،1394لیکاف و جانسون ( ».اي از فرایندهاي فکري آدمی استعاري است برعکس بخش عمده
ي  علاقه استعمال لفظ در غیرمعنی اصلی به«: کند تعریف استعاره بیان می الدین همایی در جلال

البته این بخش از . از متقدمین هم برهمین نکته تأکید دارندبسیاري ) 249 ،1371همایی (» .مشابهت
بلکه درواقع به نوعی به گسترش و بسط آن در  ؛کند ي سنتی را رد نمی تنها استعاره ي لیکاف نه نظریه

مرکب را هم باید جزء  ي چرا که صنایعی چون مجاز، کنایه و استعاره ؛پردازد تر می اي بزرگ محدوده
  .حساب آورد می بههاي مفهو استعاره
هاي متعدد ساخته  ي یک مفهوم زبانی نگاشت که درباره ي لیکاف و جانسون، وقتی در نظریهدوم، 

. گیرند هاي متعدد معنایی قرار می در حوزهو است ي هرنگاشت با دیگري خیلی زیاد  شود، فاصله می
  هاي زیر را استعاري فرض کنید؟ نگاشت ،»ذهن ماشین است«خواهید بین مفهوم  چگونه می

  
  
 
  

عنوان مثال از مفهوم  به. کند ها کاملاً برابري می ها با روساخت زیرساختها که در استعاره درصورتی
  :زیر را بسازیمهاي  توانیم نگاشت ما می» .رداو م«ي  جمله

ــرد  ــی پــــرواز کــ   .او تــــا ملکــــوت اعلــ
ــرد  ــروب کـــ ــه غـــ ــراي همیشـــ   .او بـــ
ــاد  ــاك نهــــ ــالین خــــ ــر بربــــ   .ســــ
  .تــــا وادي خاموشـــــان کــــوچ کـــــرد  

  .اموش گشتــــرش خــمـــــراغ عــــچ

ــی   ــار نمـ ــروز کـ ــن امـ ــن مـ ــد ذهـ   .کنـ
  .چرخنـد  هـا دارنـد مـی    رفیق، حـالا چـرخ  

  .ستمــــاده نیــــــاد آمـــروز زیــــــام
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ولی بین این دو حوزه  ؛اند ي مبدأ و مقصد قائل شده در هر دو نظریه براي استعاره دو حوزهسوم،         
. ي مقصد استعاري است ي مبدأ حقیقی و حوزه حوزه ،ي سنتی در استعاره. سی وجود داردتفاوت اسا

سرو » کند سرو چمان من چرا میل چمن نمی«: گوییم وقتی می. اگرچه هردو در عالم واقع وجود دارند
ولی لیکاف . هایی میان آن دو است آن هم به ادعاي شاعر هرگز عین معشوق شاعر نیست و تنها شباهت

گونه باشد، چه تفاوتی باید  اگر این. ي مبدأ است ي مقصد همان حوزه دارند که حوزه و جانسون اذعان می
ي مبدأ هم استعاري باشد، باید براي آن یک مبدأ دیگر درنظر گرفت که  د؟ اگر حوزهشها قائل  میان آن

ت حقیقی هم هستند و اگرچه درجاي دیگر قائل به جملا. صورت دچار یک دور باطل خواهیم شد دراین
: دانند را حقیقی می» .گربه روي حصیر نشسته است«و » .بادکنک به هوا رفت«: تنها جمله هایی چون

بنابراین، . توان حقیقی نامید د، مینشو ي مفهومی دریافت نمی که ازطریق استعارهرا هایی  آن مفهوم«
بادکنک «هایی مانند  عاري دارند، جملهها علیت و هدف است اگرچه من معتقدم مفاهیم بسیاري از جمله

گربه روي حصیر نشسته «فیلسوفان  ي استعاري نیست و همچنین مثال قدیمی موردعلاقه» بالا رفت
  )141 ،1390لیکاف ( ».است
 که در هاي استعاري اختیاري نیستند درصورتی لیکاف و جانسون معتقد هستند که نگاشتدر آخر،      

ها کاملاً اختیاري و تعمدي براي اهداف خاصی  تر استعاره وشیده نیست که بیشکس پ نگاه سنتی بر هیچ
ولی  ؛بودن آن دارد اختیار در استعاره براي اهل بیان خود دلیل روشنی بر تعمدي. آیند نگارش درمی به

. دجاي تأمل دار ،به شمار آورداري و ناخودآگاه را جزء استعاره هاي اجب توان نگاشت که چگونه میاین
هاي تجربی از  این پایه. دنبلکه در جسم، تجربه و دانش روزمره وجود دار ؛ها اختیاري نیستند نگاشت«

هاي مفهومی متفاوت  گیري استعاره اجتماعی به اجتماع دیگر متفاوت است و همین تفاوت موجب شکل
  )147 ،1392کریمی ( ».شود هاي گوناگون می در فرهنگ

  

  مفهومی لیکاف و جانسونهاي  ي استعاره نقد نظریه
  ي معنایی تمام علوم هاي مفهومی در حوزه واردکردن استعاره

ي  ي معنایی یک علم درحوزه حوزه«کردن  توان بر این نظریه وارد دانست، داخل اولین نقدي که می
ت ي صناعت و بلاغ حوزه بحث استعاره، یکی از مبانی علم بیان و جایگاه آن در. است» معنایی علم دیگر

. ي آن از تخیل براي اغراض مبالغه، ایجاز و اختصار و براي زیبایی و لطافت کلام است ادبی است و ریشه
شناسی غربی که برگرفته از  هاي دنیا نیز مشترك است و خود زبان البته این آرایه در تمام زبان

ي  ي رمز زیبایی و فلسفه رهدربا«. کند هاي ارسطو است، استعاره را از رموز زیبایی زبان تلقی می اندیشه
ترین کسی که به  اند، قدیمی خوانده ʽي تشبیهات مجازي ملکهʼتأثیر استعاره که سخنوران اروپایی آن را 

تر  آنچه در بیش« :گوید می) 3، کتاب1، فصل6ي فقره(او در خطابه . تحقیق و دقت پرداخته ارسطو است
ستعاره است و مقداري ابهام و پیچیدگی که مخاطب منشأ آن ا ،ي مسرت است هاي بلاغی انگیزه عبارت

ي  ولی لیکاف و جانسون استعاره را وارد حوزه). 111 ،1372شفیعی کدکنی ( ».یابد بعداً آن را می
ي معنایی زبان ازنظر هدف و  اند که هیچ ارتباطی میان صناعت ادبی و حوزه شناسی کرده معنایی زبان
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ها در شعر، دو  کاربردن تصویر و آرایه براي به» شعر فن«ي  در رسالهالبته ارسطو . کاربرد وجود ندارد
: مطابقت ندارد» ي مفهومی استعاره«ي  هاي نظریه کند که با زیرساخت را بیان می» تقلید و لذت«سبب 

 شود، زیرا ما با ي تصاویري که شبیه اصل باشند، موجب خوشایندي می روست که مشاهده ازهمین«
کنیم و آنچه را در آن  ها پیدا می اویر اطلاع و معرفت به احوال اصل آن صورتي این تص مشاهده
  )117 ،1393کوب  زرین( ».یابیم درمی ،ها بدان دلالت هست صورت

  هاي مفهومی با دیگر مباحث بیان در معنی عدم تفاوت استعاره
هاي  ازهاي مفهومی یا کنایهمج«نام  ي لیکاف و جانسون به هاي مفهومی، از نظریه جاي استعاره اگر ما به

 بگوییمنخواهد داشت و یا  یتفاوتچندان  ،نام ببریم» تر نمادهاي تصویري مفهومی و از همه مهم
عنوان مثال محمود  به. پذیر خواهند بود ي آن نظریات توجیه بازهم همه» مفاهیم دستوري متعدد«

کدام مغایر با  آورد که هیچ م زیر را میمفاهی» نماد«در تعریف  »بلاغت تصویر«در کتاب ) 1393( فتوحی
  . هاي مفهومی نیست تعریف استعاره

  .ناخودآگـــــاه اســـــت ســـــازيِ پنهـــــان: نمـــــاد
ــت  ــه اســــــ ــک اندیشــــــ ــورت یــــــ   .صــــــ

  .ي زبـــــان معطـــــوف اســـــت   بـــــه درونـــــه 
ــی    ــا مـ ــق و ژرفـ ــتن عمـ ــرار درمـ ــا تکـ ــذیرد بـ   .پـ

ــین اندیشـــــــــــه اســـــــــــت     .جانشـــــــــ
ــمه ــت  سرچشـــ ــورات اســـ ــاهیم و تصـــ   .ي مفـــ

ــت آزاد و آزا ــویري اسـ ــیتصـ ــل مـ ــه عمـ ــد دانـ   .کنـ
ــی     ــی نمــ ــات حســ ــه مفهومــ ــن بــ ــد تــ   .دهــ

ــی دارد   ــدت ذاتـــ ــود وحـــ ــوم خـــ ــا مفهـــ   .بـــ
ــت  ــق و ژرف اســــــــــــــــ   .عمیــــــــــــــــ

  .کرانـــــــــه اســـــــــت گنـــــــــگ و بـــــــــی
ــل ــی  تأویـــ ــدد و بـــ ــاي متعـــ ــمار دارد هـــ   .شـــ

ــی  ــت مـــــ ــتن هویـــــ ــد در درون مـــــ   .یابـــــ
ــی   ــویر مــــــ ــت را تصــــــ ــد کلیــــــ   .کنــــــ

                 .حور آنــــــــــعر است و مــــــــــــل شــاکُــک
 )188، 1393فتوحی ،(                                                                                              

جاي  اند که اگر به هایی را ساخته استعاره »تورم«بخشی به  لیکاف و جانسون در مثالی دیگر با جان
  .بر آن بگذاریم، هیچ تغییري در معنی و نتیجه نخواهد داشت »مفاهیم دستوري متعدد«استعاره نام 
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  .تـــورم بـــه بنیـــان اقتصـــاد مـــا حملـــه کـــرده اســـت 
  .تــرین دشــمن حــال حاضــر مــا تــورم اســت       بــزرگ

ــه ــی  دلار بــ ــورم بــ ــت تــ ــت  علــ ــده اســ   .ارزش شــ
  .غــــارت بــــرد انــــدازم را بــــه پــــسي  تــــورم همــــه

  .اندیشد تورم نسلی را پرورش داده است که تنها به پول می
  )62 ،1394لیکاف و جانسون (      

ها وجود  ها بین متون بلاغی ما و نظریات غربی گذشته هم این اختلاف مفهومی از واژه البته در      
اشاره » خیال و ایماژ«هاي  تعبیر دوگانه از واژه به »صور خیال«در » کدکنی شفیعی«داشته است که 

شود، اگرچه  هاي قدما گاه دیده می بعضی از نوشته ژ، درمعنی ایما کاربردن خیال به البته به«: کند می
توان  خوبی می برند به کار می اند؛ اما از مواردي که کلمه را به ي آن کلمه نپرداخته ها به توضیح درباره آن

  )15 ،1372شفیعی کدکنی ( ».دانست که منظورشان همین مفهوم است
  هاي مفهومی تازگی بحث استعاره عدم

شود که نظریات لیکاف و جانسون نباید کشف جدیدي  امثال این نتیجه در ذهن متصور میاز شواهد و 
ي معنایی چند جمله اشاره شده است که همیشه در ذهن  بلکه تنها به رابطه. ي استعاره باشد در حوزه

ده خاطر وضوح، ضرورتی براي اشاره به آن نبو بسا به نگارندگان و هم مخاطبان قابل تصور بوده و چه
این مفهوم، مفاهیم » علی دانشجو است«گوییم  بر هیچ مخاطبی پوشیده نیست وقتی که می. است

  :دیگري چون
ــی   ــگاه درس مــــ ــی در دانشــــ ــد علــــ   .خوانــــ

  .هردانشــــــــگاه، چنــــــــد دانشــــــــکده دارد  
ــه  ــی بــ ــی  علــ ــوش مــ ــتاد گــ ــد درس اســ   .دهــ

ــه  ــااتوبوس بـــ ــی بـــ ــی  علـــ ــگاه مـــ   .رود دانشـــ
  .هـــــا تعطیـــــل اســـــت   دانشـــــگاه جمعـــــه 

  .شگاهی سخت استـــوابگاه دانــــــخدگی در ــــزن
اي خاص و  ها بنابر ضرورت زندگی تجربی و مرحله هرکدام از این جمله. کند را نیز در ذهن تداعی می

  .پیوندند ي وقوع می تأثیر شرایط اجتماع و شخص به مرحله تحت
  هاي مفهومی تعریف جامع و مانع از استعاره عدم

ها و  اند که بتوان بین آن ارائه نداده» هاي مفهومی استعاره«مانعی از لیکاف و جانسون تعریف جامع و 
هاي مفهومی مشخص نیست  تکلیف استعاره. شناسی مرزبندي مشخصی متصور شد هاي دیگر زبان بخش

خواهند ارتباط زبانی ایجاد کنند چه تفاوتی با  پیوندند؟ اگر می ي ظهور می که براي چه هدفی به عرصه
ها وجود دارد؟  عبارت دیگر چه لزومی براي استعاري نامیدن این نگاشت دارند؟ به جملات دستوري

استعاره یعنی نگاشت بین قلمروها در «: که کنند تأکید میبر این مسئله ها  بینیم آن طوري که می همان
  )137 ،1390لیکاف ( ».نظام مفهومی
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  هاي مفهومی عدم تعادل میان حقیقت و مجاز در استعاره
حقیقت و دیگري مجاز باشد تا استعاره شکل  ،رین اصل در استعاره آن است که یکی از مفاهیمت مهم

  .بگیرد
  )مولانا(زانکه زنگار از رخش ممتاز نیست     ت دانی چرا غماز نیستا آینه

دل نشسته است و شباهت در صافی  جاي حقیقت ي سنتی، آینه مجازي است که به در استعاره      
آید، هرکدام از  هاي مفهومی که یک مفهوم از مفهوم دیگر به نگاشت درمی در استعاره ولی ؛هاست آن

صورت دیگر هیچ دلیلی بر  توان حقیقت و داراي استقلال معنایی تصور کرد که دراین ها را می نگاشت
و  ما مفاهیم ماشین ʽعشق یک سفر استʼاز مفهوم «: گوید لیکاف می. ها وجود ندارد استعاري بودن آن

. سازیم خاطر تجربیات ذهنی خود می جاده و خیابان و رانندگی و همراهی مسافران را از آن ناخواسته به
. را داشته باشیم ʽسواري، عشق است ماشینʼمفهوم  ʽعشق یک سفر استʼجاي مفهوم  تصور کنید ما به

هاي سفر را  ي آن نگاشت توانیم همه تر از سفر از آن داریم، نمی ي بیش آیا از مفهوم ماشین که تجربه
طور خاص از کدام  صورت شفاف بیان کند که خلاصه کدام نگاشت به تواند به بسازیم؟ این نظریه نمی

  شود؟ مفهوم ساخته می
ساخته شده است و امروز در » عشق«ي  در متون قدما شاهد مفاهیم ذهنی زیادي هستیم که از واژه     

بسا از  ها ادبی و چه ي آن که همه شود درحالی می» هاي مفهومی عارهاست«ي لیکاف از آن تعبیر به  نظریه
ها  زیبایی به یکی از آن به »صور خیال«شفیعی کدکنی در کتاب . تصرفات ذهنی مردم عادي هم باشند

  : کند اشاره می
بسیاري از تصرفات ذهنی . دانیم که خیال شاعرانه محصور در وزن و مفهوم شعر منظوم نیست می«

عطار  ʽتذکرةالاولیايʼدر  و. هاي شاعرانه جریان دارد ان عادي یا نویسندگان، در محور همین خیالمردم
به صحرا شدم، عشق باریده بود و زمین تر شده چنانک پاي مرد به گلزار فرو شود، پاي من ʼخوانیم  می

ت مجرد و از این تصرف ذهنی گوینده در اداي معنی که عشق را که مفهومی اس ʽشد به عشق فرو می
اي از طبیعت که باران است، پیونده داده و  اي از حیات روانی بشر، با گوشه حالات درونی انسان و گوشه

به آن مفهوم، شعري است  حاصل این ارتباط یعنی حاصل کشف این لحظه و نمایش بیداري خود نسبت
  )4 ،1372شفیعی کدکنی ( ».که درقالب نثر بیان شده است

  

  هاي تمثیلی ارسطو هاي مفهومی با استعاره هتطبیق استعار

هاي فرنگی به  در برخی از زبان: ي تمثیلی ارسطو مطابقت داد توان با استعاره هاي مفهومی را می استعاره
  :این استعاره برمبناي چنین قضایایی ساخته شده است. اند گفته» کشتی بیابان«شتر 

  .ابـان اسـت  انتهـایی و حرکـت امـواج مثـل بی     دریا از نظـر بـی  
ــت  ــتی در دریاســــــــــــــــــــ   .کشــــــــــــــــــــ
  .پـــــس مثـــــل اینکـــــه کشـــــتی در بیابـــــان اســـــت
  .شـــــــــــــــتر در بیابـــــــــــــــان اســـــــــــــــت
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  .کشــــــــــتی هــــــــــم در بیابــــــــــان اســــــــــت
  .پــــــــــس شـــــــــــتر کشــــــــــتی اســـــــــــت  

  . مثل کشتی در دریاست ،شتر در بیابان: توان چنین گفت یا می
  .بیابان و کشتی شتر دریاست شتیِـتر کــتوان گفت ش پس می

 )166 ،1372شمیسا (                                                                                                   
  هاي مفهومی در متون ادبی و دینی زدگی درتطبیق استعاره عدم شتاب

شناسی قدمت  هاي زبانبه دیگر رشته هاي مفهومی نسبت ي استعاره که، اگرچه نظریهسخن آخر این      
تر از  فرد خود را در مجامع علمی و دانشگاهی بیش ولی توانسته است جایگاه منحصربه ؛اردبسیار کمی د

زدگی و رسیدن به پختگی کامل، نقد و  جهت جلوگیري از شتاب بهدلیل  همین حد انتظار بگشاید و به
  .طلبد مند را می هذوق و علاق تجزیه و تحلیل بسیاري از اندیشمندان خوش

  
  گیري نتیجه
که به بررسی کاربرد یک مفهوم حقیقی است هاي علم بیان بوده  ه از دیرباز یکی از صناعتاستعار

بلکه در زبان عادي مردمان نیز جاري  ؛تنها در زبان شعر شاعران نه دازد وپر درمعانی مختلف مجازي می
خود  ،ربیدر خاستگاه غ» هاي مفهومی استعاره«عنوان  تعبیر جدید از استعاره با. و ساري بوده است

لیکاف و جانسون ارائه  يبه وسیلهبدون آشنایی با کاربردهاي استعاره و انواع آن در زبان فارسی و عربی، 
» هاي مفهومی استعاره«ي  ي اصلی نظریه به ریشه بسیاري از محققان زبان فارسی بدون توجه. شده است
با مفاهیم کتب ادبی زبان فارسی  هاي مفهومی ي متقدمین علوم بلاغی به تطبیق استعاره در اندیشه

استعاره و بیان اشتراکات  هاي سنتی و معاصرِ دیدگاه ي نگارندگان این پژوهش ضمن مطالعه. پردازند می
  :و اختلافات دریافتند که

تر در خاستگاه خود که تقسیم صناعت بلاغی به معانی و  بیش» هاي مفهومی استعاره«ي  کاربرد نظریه .1
ي زبانی دیگر بدون  حوزه تواند سودمند باشد و تطبیق آن بدون تأمل و تعقل در می ،دبیان بدیع ندار

  .رسد نظر نمی استعاره، معقول به هاي سنتیِ به اندیشه  توجه
  .اغراق برده است  در گسترش معنایی خود راه به» هاي مفهومی استعاره«ي  رسد نظریه نظر می به. 2
اند تا بتوان میان آن و  تعریف جامع و مانعی از آن ارائه نکرده» فهومیهاي م استعاره«پردازان  نظریه. 3

  .هاي دیگر ادبیات تفکیک ایجاد کرد بخش
ها و جملات است که قبلاً نگارنده و  تکرار همان روابط معنایی واژه» هاي مفهومی استعاره«ي  نظریه. 4

از متون بلاغی فارسی با مفاهیم  کردند و در بسیاري مخاطب به آن علم داشتند و در ذهن تصور می
  . دیگر به آن اشاره شده است

نمایش   هاي ادبی زبان فارسی را به این پژوهش بخشی از ارزشمندي و استحکام کتب بلاغی و آرایه. 5
  .گذاشته است

شود محققان زبان فارسی قبل از هرگونه تطبیق نظریات جدید با متون زبان  پایان پیشنهاد می در. 6
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هاي معاصر  و نگاه منتقدانه به نظریهبپردازند هاي ماندگار متقدمین  به تأمل و تعمق در اندیشه فارسی
  .داشته باشند

» هاي روزمره و عادي ما استعاري هستند تمام مفاهیم و نگاشت«: کهجز این» هاي مفهومی استعاره«. 7
  .است ي ارائه نکردها تازه ي هنکت
 
  
  
  
  
  

  و ارجاعات منابع
  .دانشگاه تهران: تهران. اسرارالبلاغه). 1389. (جلیلتجلیل، 

 .علیشاه صفی: تهران. رهبر کوشش خلیل خطیب به. دیوان حافظ). 1392. (الدین محمد حافظ، شمس
  .نشر مرکز: تهران .شناسی ایرانی زبان). 1392. (بین، فریده حق

  .، تهران، دانشگاه تهران2جلد . لغت نامه). 1377(دهخدا، علی اکبر 
  .شیراز، فارابی. معالم البلاغه). 1392(رجایی، محمد خلیل 

 .امیرکبیر: تهران. ارسطو و فنّ شعر). 1393. (کوب، عبدالحسین زرین
  .آگاه: تهران چاپ چهارم،. صور خیال در شعر فارسی). 1372. (شفیعی کدکنی، محمدرضا

  .مجید: تهران. بیان). 1372. (شمیسا، سیروس
  .هجرت: تهران ،3ج. شرح فارسی کتاب مختصرالمعانی. ها کرانه ).1391. (عرفان، حسن

 .سخن: تهران. بلاغت تصویر). 1393(فتوحی، محمود 
: تهران .)ساس شاهنامه چاپ مسکو و ژول مولبرا(شاهنامه فردوسی ). 1386. (فردوسی، ابوالقاسم

 .شقایق
برمبناي  اي مفهومی در دیوان شمسه استعاره« .)1392. (و ذوالفقار علامی مهماندوستی کریمی، طاهره

  .168تا143، صص 24، ش 6پژوهشی نقد ادبی، س علمیي  فصلنامه .»کنش حسی خوردن
هاجر : ترجمه. کنیم ها زندگی می هایی که با آن استعاره). 1394. (جانسون، مارك و لیکاف، جورج

 .نشر علم: تهران. آقاابراهیمی
 .سوره مهر: فرهاد ساسانی، تهران: ترجمه. ارهنظریه معاصر استع). 1390. (لیکاف، جورج
  .ارشاد اسلامی: تهران. کوشش توفیق سبحانی به. مثنوي معنوي). 1374. (الدین محمد مولانا، جلال

  .هما: تهران. فنون بلاغت و صناعت ادبی). 1371. (الدین همایی، جلال
نشر : تهران. خوزان، حسین پایندهمریم : مترجمان. شناسی و نقد ادبی زبان ).1381. (یاکوبسن، رومن

  .نی
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In recent years, metaphor has attracted the attention of scholars and poets as well as 
readers of literary passages because of including features like exaggeration, brevity, 
and artistic and literary beauty creations. According to the linguists, majorities of 
language materials as well as the most complicated scientific theories are understood 
by metaphor. Since several studies are done and published with the application of 
Lakoff and Johnson theory, there is a question concerning the similarities in two 
different attitudes in two languages and literary domains that they accorded and 
conceptualized. After the case study and library study about classic metaphor in old 
books and the content analysis and its comparison with metaphor with its new 
concept, the present study concluded that despite the existing similarities and 
differences, theory of cognitive linguists is relatively exaggerated and in most of 
cases, many suggested issues in contemporary theory is the same as concepts of 
classic eloquence theory which have been raised with different titles. Also, in spite 
of benefits, the contemporary theories left some issues related to classic metaphors 
unanswered and is not responsive to some eloquence questions considering the 
society’s language and literary demands. 
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